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Gruppo Ragaini trades radiators produced in quality certified companies.
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INSTRUCCIONES DE MONTAJE

El incumplimiento de las instrucciones de montaje exime al
fabricante de toda responsabilidad. El fabricante declinara
toda responsabilidad ante cualquier intervencion de
mantenimiento que no haya autorizado previamente.

El radiador no se debe aislar nunca del sistema cerrando
las vélvulas de entrada y de salida de agua.
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INDICAZIONI PER IL MONTAGGIO

L'inosservanza delle istruzioni di montaggio esclude la
responsabilita’ del produttore. Qualsiasi intervento di
manutenzione non autorizzato dal produttore esclude la
responsabilita di quest'ultimo. Il radiatore non deve
essere mai isolato dal sistema chiudendo contempora-
neamente le valvole di entrata e di uscita dell'acqua.

ASSEMBLY INSTRUCTIONS

The manufacturer will not be held responsible for any
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failure to follow the correct instructions for assembly. OTBETCTBEHHOCT Npon3soaTens. iobble onepaLm no
Furthermore, said manufacturer will also not be held TexoBCnykuBaHmio, He OA0BPEHHbIE MPOU3BO AUTENEM,
responsible for any unauthorised maintenance work. CHUMAIOT C MPOM3BOAMTENS Kakylo-NIMGO OTBETCTBEHHOCTb.
Do not isolate the radiator from the system by closing |/ E‘:;g;g:BHspgi‘KS'ggzgzﬁ aagjfglg%%:ﬂe”m 113 CACTEMbIM,
the water inlet and outlet valves. P //
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Texnukansix KpI3MeT KopceTy GoilkiHma ennipyui
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1 2 2 1 m 1- Valvola di sfiato

il 9 B iy 2- Tappo
7 N 3- Ingresso acqua
4- Uscita acqua
* * * - Applicazione consigliata
@ 1- Air vent
2- Plug
3- Water inlet
4 3 3 4
— — 4 - Water outlet
* - Recommended application
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3\ E 2- Tapon
3- Entrada de agua
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ATTENZIONE

Gli accessori sul fianco A si avvi-
) tano in senso orario (destrorsi) sul
fianco B antiorario (sinistrorsi).

CAUTION

The accessories on side A must be

tightened in clockwise direction (to
the right) while those on side B must be tigh-
tened in anti clockwise direction (to the left).

@ Eckepry!

Kypamnac sunakrayei Genuexrep A sarbiHaH
carat TiliHiH OareITeIMEH Oypanajsl (OH JKak
Oypannans), B skarsinaarenapsl — carat TUTHIH
OarpIThIHA KepiciHie Oypanapl (cou xaK OypaHiaisl).

ATENCION

Los accesorios del lado A se enro-
B scan en el sentido de las agujas del
reloj (dextrorsos); los del lado B en el senti-

V/ do contrario.
g BHUMAHVE!
COCTaBHBIe KOMHHCKTY!O]HHC YacTH CO CTOpOHB]

A 3aBHHYMBAOTCS 110 YaCOBOH CTPEJIKE (C HpaBoit
pe3nboit), Te, KOTOPBIE HAXOAATCA CO CTOPOHBI
B, - mpoTHB Y4acoBOH CTPENKH (C IeBOil pe3nboit).
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